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See the notice on TED website

47245-2026 - Procedura konkurencyjna
Niemcy – Roboty budowlane – Dachabdichtungsarbeiten
OJ S 15/2026 22/01/2026
Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Roboty budowlane

1. Nabywca

1.1.  Nabywca
Oficjalna nazwa: Landkreis Ammerland - Eigenbetrieb Immobilienbetreuung
E-mail: vergabe@ammerland.de
Status prawny nabywcy: Instytucja lokalna
Sektor działalności instytucji zamawiającej: Ogólne usługi publiczne

2. Procedura

2.1.  Procedura
Tytuł: Dachabdichtungsarbeiten
Opis: Projekt: Das Projekt Klinikneubau "Gesundheitsquartier Ammerland" umfasst einen in 
mehrere Baukörper gegliederter Baukomplex entlang der Langen Straße von insgesamt ca. 
256m Länge und ca. 64m Tiefe mit bis zu 6 Vollgeschossen. Eine Unterkellerung ist nicht 
vorgesehen. Das Ensemble ist modular aufgebaut basierend auf einem 8m-Grundraster aus 
Einheiten von ca. 32m Breite und 48 m Tiefe mit einer vorgelagerten Zone für Pflegezimmer, 
Arkaden, Filterbereiche von ca. 8 m Tiefe auf der Ostseite (Lange Straße) und einer 
vorgelagerten Magistrale auf der Westseite, die auch die Anschlüsse an den Bestand sichert, 
mit Erschließungsflächen, Treppen- und Aufzugskernen, Anschlussbauwerken und 
Sonderflächen. Dachabdichtungsarbeiten Die Dachabdichtungsarbeiten umfassen: > 
Abdichtungsarbeiten für Flachdachabdichtungen als Warmdachaufbau für - Dachfläche 14 
(D01.1) - Dachfläche 15,16,25 (D01.2) - Dachfläche 31 (D01.2/01.3) - Dachfläche 9,19,29 
(D01.5) - Dachfläche 7,18 (D02.1) - Dachfläche 27 (D04.1) - Dachfläche 24 (D04.2) - 
Dachfläche 3,4 (D04.3) - Dachfläche 10,11,20,21 (D04.4) - Dachfläche 30 (D04.5) - 
Dachfläche 2,8,12,13,17,22,23,26,28 (D05.2) > Abdichtungsarbeiten für 
Flachdachabdichtungen als Kaltdach - Dachfläche 5,6 (D03.1) > Abdichtungsarbeiten für 
Flachdachabdichtungen als Kompaktdach - Dachfläche 1 (D05.1) > Seilsicherungssystem im 
Gründachaufbau für - Dachfläche 27 - Dachfläche 24 - Dachfläche 3,4 - Dachfläche 
10,11,20,21 - Dachfläche 30 Seilsicherungssystem für Warmdach - Dachfläche 
2,8,12,13,17,22,23,26,28 > Abdichtungs- und Klempnerarbeiten für 
Entwässerungseinrichtungen der Dachflächen > Landschaftbauarbeiten für Retentionsdach 
mit extensiver Dachbegrünung und Dachbekiesung für - Dachfläche 27 - Dachfläche 24 - 
Dachfläche 3,4 - Dachfläche 10,11,20,21 - Dachfläche 30 > Abdichtungsarbteiten in 
Innenräumen
Identyfikator procedury: 425a71ec-faee-44cd-bba2-672da090f3ea
Wewnętrzny identyfikator: VE 311
Rodzaj procedury: Otwarta
Procedura jest przyspieszona: nie

2.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Roboty budowlane

https://ted.europa.eu/pl/notice/-/detail/47245-2026
mailto:vergabe@ammerland.de


47245-2026 Page 2/9

Główna klasyfikacja (cpv): 45000000 Roboty budowlane
Dodatkowa klasyfikacja (cpv): 45112713 Roboty w zakresie kształtowania ogródków 
dachowych, 45200000 Roboty budowlane w zakresie wznoszenia kompletnych obiektów 
budowlanych lub ich części oraz roboty w zakresie inżynierii lądowej i wodnej, 45210000 
Roboty budowlane w zakresie budynków, 45220000 Roboty inżynieryjne i budowlane, 
45223000 Roboty budowlane w zakresie konstrukcji, 45232450 Roboty budowlane w zakresie 
budowy upustów, 45232454 Roboty budowlane w zakresie zbiorników wód deszczowych, 
45260000 Roboty w zakresie wykonywania pokryć i konstrukcji dachowych i inne podobne 
roboty specjalistycze, 45261200 Wykonywanie pokryć dachowych i malowanie dachów, 
45261210 Wykonywanie pokryć dachowych, 45261214 Kładzenie dachów bitumicznych, 
45261220 Malowanie dachów i inne roboty dotyczące okładzin, 45261300 Kładzenie zaprawy i 
rynien, 45261410 Izolowanie dachu, 45261420 Uszczelnianie dachu, 45320000 Roboty 
izolacyjne, 45321000 Izolacja cieplna, 45340000 Instalowanie ogrodzeń, płotów i sprzętu 
ochronnego, 45341000 Wznoszenie płotów

2.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: Lange Straße 38  
Miejscowość: Westerstede
Kod pocztowy: 26655
Podpodział krajowy (NUTS): Ammerland (DE946)
Kraj: Niemcy
Informacje dodatkowe: Die hier ausgeschriebenen Dachabdichtungsarbeiten sind auf dem 
Klinikgelände der Ammerland-Klinik (Lange Str. 38, 26655 Westerstede) zu erbringen.

2.1.4.  Informacje ogólne
Informacje dodatkowe: #Bekanntmachungs-ID: CXP4Y8NMMPP# 1. Soweit Bescheinigungen 
von Auftraggebern oder amtlichen Stellen gefordert werden, sind sie - soweit sie nicht in 
deutscher Sprache verfasst wurden - inklusive einer beglaubigten deutschsprachigen 
Übersetzung einzureichen. 2. Wegen der geforderten Angaben (Nachweise, Erklärungen) wird 
auf § 6b EU VOB/A Bezug genommen. Die Vergabestelle akzeptiert als vorläufigen Nachweis 
gem. § 6b EU Abs. 1 Nr. 2 VOB/A Eigenerklärungen, wenn diese auf dem Formblatt 124 
("Eigenerklärung für nicht präqualifizierte Unternehmen") abgegeben werden. 3. Bieter, die 
wegen § 6b EU Abs. 3 VOB/A keinen Nachweis führen müssen, haben der Vergabestelle - 
darüber Auskunft zu erteilen, bei welcher konkreten Datenbank welche Informationen abrufbar 
sind oder - konkrete Angaben dazu machen, im Rahmen welcher Verfahren die Unterlagen 
eingereicht worden sind. 4. Vom Bieter werden folgende Erklärungen verlangt (vergl. auch 
Formblatt 124): a) Erklärung über die Eintragung in das Berufs- oder Handelsregister oder 
Handwerksrolle b) Erklärung über den Umsatz des Unternehmens in den letzten drei 
abgeschlossenen Geschäftsjahren, soweit er Bauleistungen und andere Leistungen betrifft, 
die mit der zu vergebenden Leistung vergleichbar sind unter Einschluss des Anteils bei 
gemeinsam mit anderen Unternehmen ausgeführten Leistungen c) Erklärung, ob 
Ausschlussgründe nach § 6e EU VOB/A vorliegen (und ggf. Erklärungen zur Selbstreinigung 
gem. § 6f EU VOB/A) sowie Erklärung, ob der Bieter aufgrund eines Verstoßes gegen 
Vorschriften, der zu einem Eintrag im Gewerbezentralregister geführt hat, mit einer 
Freiheitsstrafe von mehr als drei Monaten oder einer Geldstrafe von mehr als 90 Tagessätzen 
oder einer Geldbuße von mehr als 2.500 Euro belegt worden bin/sind. d) Erklärung, dass der 
Bieter seiner Verpflichtung zur Zahlung von Steuern und Abgaben sowie der Beiträge zur 
gesetzlichen Sozialversicherung, soweit er der Pflicht zur Betragszahlung unterfällt, 
ordnungsgemäß erfüllt hat. Falls das Angebot in die engere Wahl kommt, ist der Bieter auf 
gesondertes Verlangen der Vergabestelle verpflichtet, eine Unbedenklichkeitsbescheinigung 
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der tariflichen Sozialkasse (nur: soweit der Betrieb des Bieters beitragspflichtig ist), eine 
Unbedenklichkeitsbescheinigung des Finanzamtes bzw. Bescheinigung in Steuersachen (nur: 
soweit das Finanzamt derartige Bescheinigungen ausstellt) sowie eine 
Freistellungsbescheinigung nach § 48b EStG vorzulegen. e) Erklärung, ob der Bieter Mitglied 
der Berufsgenossenschaft ist. Falls das Angebot in die engere Wahl kommt, ist der Bieter auf 
gesondertes Verlangen der Vergabestelle verpflichtet, eine Unbedenklichkeitsbescheinigung 
der Berufsgenossenschaft des für ihn zuständigen Versicherungsträgers mit Angabe der 
Lohnsummen vorzulegen. f) Erklärung, dass dem Bieter die für die Ausführung der Leistungen 
erforderlichen Arbeitskräfte zur Verfügung stehen. Falls das Angebot in die engere Wahl 
gelangt, ist der Bieter auf gesondertes Verlangen der Vergabestelle verpflichtet, die Zahl der in 
den letzten drei abgeschlossenen Kalenderjahren jahresdurchschnittlich beschäftigten 
Arbeitskräfte gegliedert nach Lohngruppen mit extra ausgewiesenem Leitungspersonal 
angeben. g) Erklärung des Bieters, ob ein Insolvenzverfahren oder ein vergleichbares 
gesetzlich geregeltes Verfahren über sein Vermögen beantragt oder eröffnet wurde. h) 
Ausländische Bieter haben zu Ziffn. 4a bis 4 g vergleichbare Erklärungen/Nachweise zu 
erbringen. i) Präqualifizierte Bieter können sich auf die Eintragungen im 
Präqualifikationsverzeichnis berufen, soweit dort entsprechende Eintragungen (und 
Nachweise) vorhanden sind (ob das der Fall ist, muss der Bieter jeweils selbst prüfen). 5. 
Soweit Nachunternehmer (Unterauftragnehmer) zum Einsatz gebracht werden sollen, wird 
deren Eignung und Zuverlässigkeit ebenfalls geprüft. Insoweit wird auf die Ziffn. 6 und 7 des 
Formblatts 212 EU ("Teilnahmebedingungen EU") hingewiesen (mit der Korrektur, dass es im 
Formblatt 212 EU unter Ziff. 7.1 nicht heißen soll "Bei Einsatz von anderen Unternehmen 
gemäß Nummer 7 sind ....", sondern "Bei Einsatz von anderen Unternehmen gemäß Nummer 
6 sind ...."). Soweit für beabsichtigte Nachunternehmer von der Vergabestelle eine 
"Eigenerklärung zur Eignung" (Formblatt 124) oder eine "Einheitliche Europäische 
Eigenerklärung (EEE)" angefordert wird, ist die Erklärung auf S. 1 des Formblattes 124 unter 
"Angaben zu Leistungen, die mit der zu vergebenden Leistung vergleichbar sind" unbeachtlich 
und gilt als nicht gefordert und als nicht abgegeben. Mindestanforderungen, die an den Bieter 
gestellt werden, gelten nicht für dessen benannte Nachunternehmer. Für jeden benannten 
Nachunternehmer ist auf Verlangen der Vergabestelle die "Erklärung zu § 4 Abs. 1 NTVergG" 
vorzulegen. 6. Nimmt der Bieter im Hinblick auf die Kriterien für die wirtschaftliche und 
finanzielle Leistungsfähigkeit die Kapazitäten anderer Unternehmen in Anspruch, wird von 
Seiten des Auftraggebers verlangt, dass der Bieter und diese Unternehmen gemeinsam für die 
Auftragsausführung haften.
Podstawa prawna: 
Dyrektywa 2014/24/UE
vob-a-eu -

2.1.6.  Podstawy wykluczenia
Powody wykluczenia źródła: Uwaga
Naruszenie obowiązków określonych w podstawach wykluczenia o charakterze wyłącznie 
krajowym: Rein nationale Ausschlussgründe
Udział w organizacji przestępczej: Bildung krimineller Vereinigungen
Przestępstwa terrorystyczne lub przestępstwa związane z działalnością terrorystyczną: 
Bildung terroristischer Vereinigungen
Pranie pieniędzy lub finansowanie terroryzmu: Geldwäsche oder Terrorismusfinanzierung
Nadużycia: Betrug oder Subventionsbetrug
Korupcja: Bestechlichkeit, Vorteilsgewährung und Bestechung
Praca dzieci i inne formy handlu ludźmi: Menschenhandel, Zwangsprostitution, Zwangsarbeit 
oder Ausbeutung
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Naruszenie obowiązku płatności podatków: Verstöße gegen Verpflichtungen zur Zahlung von 
Steuern oder Abgaben
Naruszenie obowiązku opłacenia składek na ubezpieczenie społeczne: Verstöße gegen 
Verpflichtungen zur Zahlung von Sozialversicherungsbeiträgen
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa ochrony środowiska: Verstöße gegen 
umweltrechtliche Verpflichtungen
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa socjalnego: Verstöße gegen sozialrechtliche 
Verpflichtungen
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa pracy: Verstöße gegen arbeitsrechtliche 
Verpflichtungen
Niewypłacalność: Zahlungsunfähigkeit
Aktywami zarządza likwidator: Insolvenz
Działalność gospodarcza jest zawieszona: Einstellung der beruflichen Tätigkeit
Inna sytuacja podobna do upadłości wynikająca z prawa krajowego: Mit Insolvenz 
vergleichbares Verfahren
Poważne wykroczenie zawodowe: Schwere Verfehlung
Porozumienia z innymi wykonawcami mające na celu zakłócenie konkurencji: 
Wettbewerbsbeschränkende Vereinbarungen
Konflikt interesów spowodowany udziałem w postępowaniu o udzielenie zamówienia: 
Interessenkonflikt
Bezpośrednie lub pośrednie zaangażowanie w przygotowanie przedmiotowego postępowania 
o udzielenie zamówienia: Wettbewerbsverzerrung wegen Vorbefassung
Rozwiązanie umowy przed czasem, odszkodowania lub inne porównywalne sankcje: 
Mangelhafte Erfüllung eines früheren öffentlichen Auftrags
Wprowadzenie w błąd, zatajenie informacji, niemożność przedstawienia wymaganych 
dokumentów lub uzyskanie poufnych informacji na temat przedmiotowego postępowania: 
Täuschung oder unzulässige Beeinflussung des Vergabeverfahrens

5. Część zamówienia

5.1.  Część zamówienia: LOT-0001
Tytuł: Dachabdichtungsarbeiten
Opis: Dachabdichtungsarbeiten > Abdichtungsarbeiten für Flachdachabdichtungen als 
Warmdachaufbau für - Dachfläche 14 (D01.1) - Dachfläche 15,16,25 (D01.2) - Dachfläche 31 
(D01.2/01.3) - Dachfläche 9,19,29 (D01.5) - Dachfläche 7,18 (D02.1) - Dachfläche 27 (D04.1) 
- Dachfläche 24 (D04.2) - Dachfläche 3,4 (D04.3) - Dachfläche 10,11,20,21 (D04.4) - 
Dachfläche 30 (D04.5) - Dachfläche 2,8,12,13,17,22,23,26,28 (D05.2) > Abdichtungsarbeiten 
für Flachdachabdichtungen als Kaltdach - Dachfläche 5,6 (D03.1) > Abdichtungsarbeiten für 
Flachdachabdichtungen als Kompaktdach - Dachfläche 1 (D05.1) > Seilsicherungssystem im 
Gründachaufbau für - Dachfläche 27 - Dachfläche 24 - Dachfläche 3,4 - Dachfläche 
10,11,20,21 - Dachfläche 30 Seilsicherungssystem für Warmdach - Dachfläche 
2,8,12,13,17,22,23,26,28 > Abdichtungs- und Klempnerarbeiten für 
Entwässerungseinrichtungen der Dachflächen > Landschaftbauarbeiten für Retentionsdach 
mit extensiver Dachbegrünung und Dachbekiesung für - Dachfläche 27 - Dachfläche 24 - 
Dachfläche 3,4 - Dachfläche 10,11,20,21 - Dachfläche 30 > Abdichtungsarbteiten in 
Innenräumen
Wewnętrzny identyfikator: VE 311

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Roboty budowlane
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Główna klasyfikacja (cpv): 45000000 Roboty budowlane
Dodatkowa klasyfikacja (cpv): 45112713 Roboty w zakresie kształtowania ogródków 
dachowych, 45200000 Roboty budowlane w zakresie wznoszenia kompletnych obiektów 
budowlanych lub ich części oraz roboty w zakresie inżynierii lądowej i wodnej, 45210000 
Roboty budowlane w zakresie budynków, 45220000 Roboty inżynieryjne i budowlane, 
45223000 Roboty budowlane w zakresie konstrukcji, 45232450 Roboty budowlane w zakresie 
budowy upustów, 45232454 Roboty budowlane w zakresie zbiorników wód deszczowych, 
45260000 Roboty w zakresie wykonywania pokryć i konstrukcji dachowych i inne podobne 
roboty specjalistycze, 45261200 Wykonywanie pokryć dachowych i malowanie dachów, 
45261210 Wykonywanie pokryć dachowych, 45261214 Kładzenie dachów bitumicznych, 
45261220 Malowanie dachów i inne roboty dotyczące okładzin, 45261300 Kładzenie zaprawy i 
rynien, 45261410 Izolowanie dachu, 45261420 Uszczelnianie dachu, 45320000 Roboty 
izolacyjne, 45321000 Izolacja cieplna, 45340000 Instalowanie ogrodzeń, płotów i sprzętu 
ochronnego, 45341000 Wznoszenie płotów

5.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: Lange Straße 38  
Miejscowość: Westerstede
Kod pocztowy: 26655
Podpodział krajowy (NUTS): Ammerland (DE946)
Kraj: Niemcy
Informacje dodatkowe: Die hier ausgeschriebenen Dachabdichtungsarbeiten sind auf dem 
Klinikgelände der Ammerland-Klinik (Lange Str. 38, 26655 Westerstede) zu erbringen.

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Okres obowiązywania: 11 Miesiące

5.1.6.  Informacje ogólne
Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Należy podać imiona i nazwiska oraz kwalifikacje zawodowe członków personelu 
wyznaczonych do realizacji zamówienia: Jeszcze nie wiadomo
Projekt zamówienia niefinansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): tak
Przedmiotowe zamówienie jest odpowiednie również dla małych i średnich przedsiębiorstw 
(MŚP): nie

5.1.7.  Zamówienia strategiczne
Cel zamówienia strategicznego: Zamówienia inne niż strategiczne

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Uwaga
Kryterium: Proporcja podwykonawstwa
Opis kryterium selekcji: Zugleich mit dem Angebot hat der Bieter anzugeben, welche Teile des 
Auftrags er als Unteraufträge zu vergeben beabsichtigt.

Kryterium: Specyficzny średni roczny obrót
Opis kryterium selekcji: Zugleich mit dem Angebot hat der Bieter Angaben über den Umsatz 
seines Unternehmens in den letzten drei abgeschlossenen Geschäftsjahren zu machen, 
soweit er Bauleistungen und andere Leistungen betrifft, die mit der zu vergebenden Leistung 
vergleichbar sind unter Einschluss des Anteils bei gemeinsam mit anderen Unternehmen 
ausgeführten Leistungen. Die Angaben müssen pro Geschäftsjahr und EURO erfolgen. 
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Mindestanforderung: Mindestanforderung: Der durchschnittliche Umsatz der letzten drei 
abgeschlossenen Geschäftsjahre (Summe der Umsätze *1/3) übersteigt den Betrag von EUR 
3.500.000,00 (netto).

Kryterium: Referencje dotyczące określonych prac
Opis kryterium selekcji: Auf gesondertes Verlangen der Vergabestelle hat der Bieter 
Erklärungen über die Ausführung von Leistungen in den letzten 5 abgeschlossenen 
Geschäftsjahren abzugeben, die mit der zu vergebenden Leistung vergleichbar sind, mit 
Angabe der jeweiligen Belegenheit des Bauvorhabens und seines Auftragswerte, sowie der 
Kontaktdaten des privaten oder öffentlichen Auftraggebers (die weitergehender Anforderungen 
an die Beschreibung der Referenzen im Formblatt 124 sind unbeachtlich). Die Vergabestelle 
behält sich vor, Nachweise zu verlangen. Vergleichbar sind Referenzen, die inhaltlich mit der 
zu vergebenden Leistung vergleichbar sind und jeweils mindestens einen Auftragswert von 
EURO 1.250.000,00 (ohne Umsatzsteuer) haben. Mindestanforderung: 3 Referenzen, die 
nach Art und Umfang mit der ausgeschriebenen Leistung (in vorstehendem Sinne) 
vergleichbar sind.

5.1.10.  Kryteria udzielenia zamówienia
Kryterium: 
Rodzaj: Cena
Opis: Der Zuschlag wird auf das Angebot mit dem niedrigsten Preis erteilt.
Kategoria kryterium udzielenia zamówienia waga: Kolejność według ważności
Kryterium udzielenia - Liczba: 1
Uzasadnienie, dlaczego nie określono wagi kryteriów udzielenia zamówienia: Das 
Zuschlagskriterium ist der Preis.

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Języki, w których dokumenty zamówienia są oficjalnie dostępne: niemiecki
Adres dokumentów zamówienia: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4Y8NMMPP
/documents
Kanał komunikacji ad hoc: 
Adres URL: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4Y8NMMPP

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4Y8NMMPP
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: niemiecki
Katalog elektroniczny: Niedozwolone
Oferty wariantowe: Niedozwolone
Oferenci mogą złożyć więcej niż jedną ofertę: Dozwolone
Termin składania ofert: 24/02/2026 10:00:00 (UTC+01:00) czas środkowoeuropejski, czas 
zachodnioeuropejski letni
Okres, przez który oferta musi pozostać ważna: 2 Miesiące
Informacje, które można uzupełnić po upływie terminu zgłoszeń: 
Według uznania nabywcy niektóre brakujące dokumenty dotyczące oferenta mogą zostać 
przedłożone później.
Informacje dodatkowe: Fehlende Unterlagen, Erklärungen, Nachweise pp. , deren Vorlage mit 
dem Angebot gefordert war, werden teilweise wie folgt nachgefordert: Alle Erklärungen, 

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4Y8NMMPP/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4Y8NMMPP/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4Y8NMMPP
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4Y8NMMPP
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Angaben oder Nachweise, die gem. § 16a EU Abs. 1 VOB/A nachgefordert werden können, 
werden nachgefordert, mit Ausnahme Formblatt 213 (Angebotsschreiben) oder dort evtl. 
fehlender Seiten 1 und/oder 2. Für fehlende Preisangaben gilt nur § 16a EU Abs. 2 VOB/A.
Informacje na temat publicznego otwarcia: 
Data otwarcia: 24/02/2026 10:00:00 (UTC+01:00) czas środkowoeuropejski, czas 
zachodnioeuropejski letni
Miejsce: Landkreis Ammerland Ammerlandallee 12 Raum 150 26655 Westerstede
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Fakturowanie elektroniczne: Dozwolone
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: tak
Stosowane będą płatności elektroniczne: tak
Forma prawna, jaką musi przyjąć grupa oferentów, której udzielono zamówienia: 
Arbeitsgemeinschaft mit gesamtschuldnerischer Haftung ihrer Mitglieder.

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Brak umowy ramowej
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ odwoławczy: Vergabekammer Niedersachsen beim Nds. Ministerium für Wirtschaft, 
Verkehr und Bauen
Informacje o terminach odwołania: a) Ein Unternehmen, das ein Interesse am Auftrag hat und 
eine Verletzung in seinen Rechten nach § 97 Abs. 6 GWB durch Nichtbeachtung von 
Vergabevorschriften geltend macht, kann ein Nachprüfungsverfahren gemäß der §§ 160 ff. 
GWB bei der zuständigen Stelle für Rechtsbehelfs-/Nachprüfungsverfahren einleiten. b) Der 
Antrag ist unzulässig, soweit - der Antragsteller den gerügten Verstoß gegen 
Vergabevorschriften im Vergabeverfahren vor Einreichen des Nachprüfungsantrages erkannt 
und gegenüber dem Aufraggeber nicht innerhalb einer Frist von 10 Kalendertagen gerügt hat; 
- Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, 
nicht spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung 
oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, - Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der in der Vergabebekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur 
Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, - mehr als 15 Tage nach 
Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen 
sind. c) Die Ausführungen zur Unzulässigkeit (vorstehend unter lit. b) gelten nicht bei einem 
Antrag auf Feststellung der Unwirksamkeit des Vertrages nach § 135 Abs. 1 Satz 2 GWB. § 
134 Abs. 1 Satz 2 GWB bleibt unberührt.
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia: Landkreis Ammerland - Eigenbetrieb Immobilienbetreuung
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału: Landkreis Ammerland - 
Eigenbetrieb Immobilienbetreuung

8. Organizacje

8.1.  ORG-0001
Oficjalna nazwa: Landkreis Ammerland - Eigenbetrieb Immobilienbetreuung
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Numer rejestracyjny: 03451-0-67
Adres pocztowy: Ammerlandallee 12
Miejscowość: Westerstede
Kod pocztowy: 26655
Podpodział krajowy (NUTS): Ammerland (DE946)
Kraj: Niemcy
Punkt kontaktowy: Vergabe
E-mail: vergabe@ammerland.de
Telefon: +49 448856-1500
Adres strony internetowej: https://www.ammerland.de/
Profil nabywcy: https://www.ammerland.de/
Role tej organizacji: 
Nabywca
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału

8.1.  ORG-0003
Oficjalna nazwa: Vergabekammer Niedersachsen beim Nds. Ministerium für Wirtschaft, 
Verkehr und Bauen
Numer rejestracyjny: t:04131153308
Adres pocztowy: Auf der Hude 2
Miejscowość: Lüneburg
Kod pocztowy: 21339
Podpodział krajowy (NUTS): Lüneburg, Landkreis (DE935)
Kraj: Niemcy
E-mail: vergabekammer@mw.niedersachsen.de
Telefon: +49 4131150
Faks: +49 413115-2943
Adres strony internetowej: http://www.mw.niedersachsen.de
Role tej organizacji: 
Organ odwoławczy

8.1.  ORG-0004
Oficjalna nazwa: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)
Numer rejestracyjny: 0204:994-DOEVD-83
Miejscowość: Bonn
Kod pocztowy: 53119
Podpodział krajowy (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Kraj: Niemcy
E-mail: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefon: +49228996100
Role tej organizacji: 
TED eSender

Informacje o ogłoszeniu

Identyfikator/wersja ogłoszenia: 72327b94-f9ab-415e-8b46-102a7c62af0f  -  01
Typ formularza: Procedura konkurencyjna

mailto:vergabe@ammerland.de
https://www.ammerland.de/
https://www.ammerland.de/
mailto:vergabekammer@mw.niedersachsen.de
http://www.mw.niedersachsen.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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Rodzaj ogłoszenia: Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Podrodzaj ogłoszenia: 16
Ogłoszenie – data wysłania: 20/01/2026 15:09:32 (UTC+01:00) czas środkowoeuropejski, 
czas zachodnioeuropejski letni
Języki, w których przedmiotowe ogłoszenie jest oficjalnie dostępne: niemiecki
Numer publikacji ogłoszenia: 47245-2026
Numer wydania Dz.U. S: 15/2026
Data publikacji: 22/01/2026
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